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See the notice on TED website

142399-2026 - Zadávání
Německo – Ladění hudebních nástrojů – Klavierstimmer
OJ S 42/2026 02/03/2026
Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Služby

1. Kupující

1.1.  Kupující
Oficiální název: Württembergische Staatstheater Stuttgart
E-mail: vergabe@staatstheater-stuttgart.de
Právní forma kupujícího: Veřejnoprávní subjekt ovládaný regionálním orgánem
Činnost veřejného zadavatele: Rekreace, kultura a náboženství

2. Řízení

2.1.  Řízení
Název: Klavierstimmer
Popis: Gesucht wird ein erfahrener Klavier- und Cembalobaumeister für folgende Tätigkeiten: 
a) Stimmung, Instandhaltung, Reparatur, Instandsetzung, Wartung von Klavieren, Flügeln, 
Cembali, Harmonien und eines Tastaturglockenspiels sowie Präparieren, Regulieren und 
Intonieren von Flügeln. b) Stimmung, Reparaturaufwandsschätzung und Kleinreparaturen von 
Celesten und Orgeln.
Identifikátor řízení: dafda902-c4c7-4b9c-a107-0d7dfc5a17b2
Interní identifikátor: WST-2026-0217-0162
Typ řízení: Otevřené
Řízení se zrychlí: ne

2.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Služby
Hlavní klasifikace (cpv): 98396000 Ladění hudebních nástrojů
Další klasifikace (cpv): 50860000 Opravy a údržba hudebních nástrojů

2.1.2.  Místo plnění
Obec: Stuttgart
Nižší územní jednotka země (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
Země: Německo

2.1.4.  Obecné informace
Další informace: #Bekanntmachungs-ID: CXUEYYMYTGX7CTXW# a) Eignungsunterlagen 
sind bei Vorliegen einer Bietergemeinschaft für jedes Mitglied der Bewerbergemeinschaft 
vorzulegen. b) Angebote sind in allen Bestandteilen in deutscher Sprache einzureichen; bei 
fremdsprachigen Dokumenten in deutscher Übersetzung. c) Das Angebot muss vom Bieter 
unterzeichnet bis zum Schlusstermin für die Einreichung von Angeboten unter Verwendung 
des vorgegebenen Formblattes "Angebot" mit allen mit dem Angebot vorzulegenden 
Angebotsbestandteilen in elektronischer Form über die Plattform eingereicht werden. d) Der 
Auftraggeber weist darauf hin, dass allein der Inhalt der vorliegenden EU-weiten 
Veröffentlichung maßgeblich ist, wenn die Bekanntmachung in weiteren 
Bekanntmachungsmedien veröffentlicht wird und der Bekanntmachungstext in diesen 

https://ted.europa.eu/cs/notice/-/detail/142399-2026
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Bekanntmachungen nicht vollständig, unrichtig, verändert oder mit weiteren Angaben 
wiedergegeben wird.
Právní základ: 
Směrnice 2014/24/EU
vgv -

2.1.6.  Důvody pro vyloučení
Zdroje důvodů pro vyloučení: Oznámení
Porušení povinností stanovených v rámci čistě vnitrostátních důvodů pro vyloučení: 
Účast na zločinném spolčení: Bildung krimineller Vereinigungen; Bildung krimineller und 
terroristischer Vereinigungen im Ausland entsprechend § 129 uns § 129 b StGB und § 123 
Abs 1 Nr. 1 GWB
Teroristické trestné činy nebo trestné činy spojené s teroristickými činnostmi: Bildung 
terroristischer Vereinigungen; Bildung krimineller und terroristischer Vereinigungen im 
Ausland, entsprechend § 129 a und § 129 b StGB und § 123 GWB
Praní peněz nebo financování terorismu: Geldwäsche - Verschleierung unrechtmäßig 
erlangter Vermögenswerte entsprechend § 261 StGB und § 123 Abs. 1 Nr. 3 GWB; 
Terrorismusfinanzierung oder Teilnahme an einer solchen Tat oder Bereitstellung oder 
Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen Mittel ganz oder 
teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat nach oder 
entsprechend § 89 a Abs. 2 Nr. 2 StGB zu begehen entsprechend § 89 c StGB und § 123 Abs. 
1 Nr. 2 GWB
Podvody: Betrug, soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder 
gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden oder gegen sonstige öffentliche Haushalte entsprechend § 123 Abs. 1 Nr. 4 GWB 
Subventionsbetrug, soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder 
gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden oder gegen sonstige öffentliche Haushalte entsprechend § 123 Abs. 1 Nr. 5 GWB
Korupce: Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen Verkehr entsprechend § 229 
StGB und § 123 Abs. 1 Nr. 6 GWB; Bestechlichkeit und Bestechung von Mandatsträgern 
entsprechend § 108 e StGB und § 123 Abs. 1 Nr. 7 GWB; Vorteilsgewährung und Bestechung 
jeweils auch in Verbindung mit ausländischen und internationalen Bediensteten entsprechend 
§§ 333, 334 und 335 a StGB und § 123 Abs. 1 Nr. 8 GWB; Bestechung ausländischer 
Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr gemäß Art. 2 § 2 des 
Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung entsprechend § 123 Abs. 1 Nr. 9 GWB
Dětská práce a jiné formy obchodování s lidmi: Menschenhandel entsprechend §§ 232 und 
233 StGB; Förderung des Menschenhandels entsprechend § 233 a StGB, beide entsprechend 
§ 123 Abs. 1 Nr. 10 GWB
Porušení povinnosti týkající se placení daní: Zahlung von Steuern oder Abgaben nicht 
nachgekommen und Verstoß diesbezüglich durch rechtskräftige Gerichts- oder 
bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt
Porušení povinnosti týkající se placení příspěvků na sociální zabezpečení: Zahlung von 
Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen und Verstoß 
diesbezüglich durch rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
festgestellt
Porušení povinností vyplývajících z právních předpisů o ochraně životního prostředí: Verstöße 
gegen Immissionsschutzrecht, Abfallrecht, Wasserrecht, Bodenschutzrecht, Chemikalienrecht 
und Genehmigungsrecht sowie Kreislaufwirtschaftsgesetz oder entsprechenden Regelungen, 
die zu einer Geldbuße geführt haben.
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Porušení povinností vyplývajících z pracovněprávních předpisů: Verstoß gegen Vorschriften 
wegen illegaler Beschäftigung von Arbeitskräften oder Regelungen entsprechend § 23 AEntG, 
§ 21 MiLoG, § 21 LkSG, die nach nationalem Recht zu einer Eintragung im 
Gewerbezentralregister geführt hat bzw. mit einer Freiheitsstrafe von mehr als drei Monaten 
oder einer Geldstrafe von mehr als 90 Tagessätzen oder einer Geldbuße von mehr als 2.500 
EUR belegt wurde.
Platební neschopnost: Zahlungsunfähigkeit entsprechend § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Majetek spravuje likvidátor: Eröffnung oder Beantragung eines Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares Verfahrens; Ablehnung eines solchen Verfahrens mangels Masse; Verfahren 
der Liquidation oder Einstellung der Tätigkeit, Verstöße entsprechend § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Srovnatelná situace jako úpadek podle vnitrostátních právních předpisů: Eröffnung oder 
Beantragung eines Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahrens; Ablehnung eines 
solchen Verfahrens mangels Masse; Verfahren der Liquidation oder Einstellung der Tätigkeit, 
Verstöße entsprechend § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Vážné profesní pochybení: Wenn Bieter im Rahmen der beruflichen Tätigkeit nachweislich 
eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des Bieters in Frage gestellt 
wird, entsprechend § 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB; das Verhalten einer rechtskräftig verurteilten 
Person ist einem Unternehmen zuzurechnen, wenn diese Person als für die Leitung des 
Unternehmens Verantwortlicher gehandelt hat; dazu gehört auch die Überwachung der 
Geschäftsführung oder die sonstige Ausübung von Kontrollbefugnissen in leitender Stellung, § 
123 Abs. 3 GWB entsprechend.
Dohody s jinými hospodářskými subjekty, jejichž cílem je narušení hospodářské soutěže: 
Vereinbarungen zwischen Unternehmen, Beschlüsse von Unternehmensvereinigungen und 
aufeinander abgestimmte Verhaltensweisen, die eine Verhinderung, Einschränkung oder 
Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken entsprechend § 1 GWB
Střet zájmů související s účastí v zadávacím řízení: Verstoß gegen Artikel 5k der Verordnung 
(EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates 
vom 8. April 2022
Předčasné ukončení, náhrada škody nebo jiné srovnatelné sankce: wenn ein früherer Auftrag 
wegen mangelhafter Erfüllung frühzeitig beendet wurde
Zkreslení informací, zadržení informací, neschopnost poskytnout požadované podklady nebo 
získání důvěrných informací o tomto řízení: im Vergabeverfahren unzutreffenden Erklärungen 
in Bezug auf Fachkunde, Leistungsfähigkeit und Zuverlässigkeit abgegeben

5. Část

5.1.  Část: LOT-0001
Název: Klavierstimmer
Popis: Für die sich an sämtlichen Standorten der Staatstheater Stuttgart befindlichen 
Instrumente sind folgende Leistungen zu erbringen: a) Klaviere, Flügel, Cembali und 
Harmonien - Stimmungen, auch nach Gehör, einschließlich erforderlichenfalls klanglicher 
Abstimmung und Ausrichtung zweier Instrumente auf einen gemeinsamen Klang. 
Cembalostimmungen mindestens zweiregistrig, auch nach Gehör, nötig. Ebenso historische 
Cembalostimmungen. - Instandhaltungen inklusive dem Austausch von kaputten 
Verschleißteilen - Reparaturen jeglicher Art, was u.a. auch das Reparieren von Spielwerken, 
akustischen Anlagen oder Mechaniken umfasst, bei größeren Schäden am Lack oder 
Gehäuse Begutachtung und Meldung an den Auftraggeber zur Besprechung der Vorschläge 
des Auftragnehmers zur weiteren Vorgehensweise, bei kleineren Schäden unmittelbare 
Reparatur - Instandsetzungsmaßnahmen durch gesonderte Beauftragung nach vorheriger 
Abklärung b) Für Celesten und Orgeln: - Stimmungen, soweit es das Instrument zulässt, - 
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Einschätzung des Reparaturaufwandes, - Erledigung von Kleinreparaturen und Meldung an 
den Auftraggeber, sofern eine Großreparatur erforderlich ist.
Interní identifikátor: WST-2026-0217-0162

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Služby
Hlavní klasifikace (cpv): 98396000 Ladění hudebních nástrojů
Další klasifikace (cpv): 50860000 Opravy a údržba hudebních nástrojů
Možnosti: 
Popis možností: Option der dreimaligen Verlängerung um je ein Jahr.

5.1.2.  Místo plnění
Obec: Stuttgart
Nižší územní jednotka země (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
Země: Německo

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Datum zahájení: 01/09/2026
Datum konce trvání: 31/08/2027

5.1.4.  Obnovení
Maximální počet obnovení: 3
Další informace o obnovení: Option der dreimaligen Verlängerung um je ein Jahr.

5.1.6.  Obecné informace
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Musí být uvedena jména a příslušná odborná kvalifikace pracovníků pověřených realizací 
zakázky: Vyžaduje se v nabídce
Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ano
Tato zakázka je vhodná i pro malé a střední podniky: ano
Další informace: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Strategické zadávání zakázek
Cíl strategického zadávání zakázek: Žádné strategické zadávání veřejných zakázek

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Oznámení
Kritérium: Další ekonomické nebo finanční požadavky
Popis výběrového kritéria: Eigenerklärung SanktionsVO (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Der Bieter hat eine Erklärung gemäß Artikel 5 k) Absatz 1 der Verordnung 
(EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates 
vom 8. April 2022 abzugeben, die den Ausschreibungsunterlagen als Eigenerklärung 
SanktionsVO beiliegt

Kritérium: Průměrný roční obrat
Popis výběrového kritéria: Eigenerklärung Umsatz (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
a) Eigenerklärung zum Umsatz des Bieters (EUR, netto), der auf Leistungen entfällt, die mit 
den vorliegend ausgeschriebenen Leistungen vergleichbar sind, aufgeteilt für die letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahre; b) Eigenerklärung zum Gesamtumsatz des Bieters (EUR, 
netto), aufgeteilt für die letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre;
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Kritérium: Reference na určité služby
Popis výběrového kritéria: Referenzen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Angaben zu 
realisierten oder in der Realisierung weit fortgeschrittenen Referenzprojekten aus den vor der 
Veröffentlichung dieser Bekanntmachung vergangenen 3 Jahren, bei denen in Art und Umfang 
mit der vorliegend ausgeschriebenen Leistung vergleichbare Leistungen durchgeführt wurden.

Kritérium: Průměrný roční počet zaměstnanců
Popis výběrového kritéria: Eigenerklärung berufliche Leistungsfähigkeit 1 (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung): Anzahl der durchschnittlichen jährlichen Beschäftigtenzahl des Bieters 
in den letzten drei Jahren (abgeschlossene Geschäftsjahre)

Kritérium: Počet manažerských pracovníků
Popis výběrového kritéria: Eigenerklärung berufliche Leistungsfähigkeit 2 (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung): Zahl der Führungskräfte in den letzten drei Jahren (abgeschlossene 
Geschäftsjahre)

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Jazyky, v nichž je oficiálně k dispozici zadávací dokumentace: němčina
Lhůta pro vyžádání dalších informací: 20/03/2026 23:59:59 (UTC+01:00) středoevropský čas, 
západoevropský letní čas
Adresa zadávací dokumentace: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice
/CXUEYYMYTGX7CTXW/documents
Komunikační kanál ad hoc: 
URL: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYYMYTGX7CTXW

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Požadována
Adresa pro podání: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice
/CXUEYYMYTGX7CTXW
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: němčina
Elektronický katalog: Nepovolena
Varianty: Nepovolena
Uchazeči mohou podat více než jednu nabídku: Nepovolena
Lhůta pro doručení nabídek: 31/03/2026 12:00:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Doba, po kterou musí nabídka zůstat platná: 59 Dny
Informace, které lze doplnit po uplynutí lhůty pro předkládání návrhů: 
Podle uvážení kupujícího mohou být všechny chybějící dokumenty týkající se uchazeče 
předloženy později.
Další informace: Für die Nachforderung wird gegebenenfalls eine angemessene Frist gesetzt.
Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne
Podmínky týkající se plnění zakázky: Der Bieter hat eine Erklärung gemäß Artikel 5 k) Absatz 
1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 
2022/576 des Rates vom 8. April 2022 abzugeben, die den Ausschreibungsunterlagen als 
Eigenerklärung SanktionsVO beiliegt.
Elektronická fakturace: Požadována
Bude použito elektronické objednávání: ano

https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYYMYTGX7CTXW/documents
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYYMYTGX7CTXW/documents
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYYMYTGX7CTXW
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYYMYTGX7CTXW
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYYMYTGX7CTXW
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Bude použita elektronická platba: ano
Finanční ujednání: Nach § 4a E-Government-Gesetz Baden-Württemberg in Verbindung mit 
der E-Rechnungsverordnung Baden-Württemberg besteht die Verpflichtung zur elektronischen 
Rechnungsstellung.

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žádná rámcová dohoda
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Vergabekammer Baden-Württemberg, beim 
Regierungspräsidium Karlsruhe
Informace o lhůtách pro přezkum: Auf die Rügeobliegenheiten nach § 160 Abs. 3 GWB wird 
verwiesen. Ein Nachprüfungsverfahren ist nach § 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 4 GWB insbesondere 
unzulässig, soweit mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
der Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení: Württembergische Staatstheater 
Stuttgart
Organizace přijímající žádosti o účast: Württembergische Staatstheater Stuttgart

8. Organizace

8.1.  ORG-0001
Oficiální název: Württembergische Staatstheater Stuttgart
Registrační číslo: Leitweg-ID 08-A9817-90
Poštovní adresa: Oberer Schloßgarten 6
Obec: Stuttgart
PSČ: 70173
Nižší územní jednotka země (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
Země: Německo
E-mail: vergabe@staatstheater-stuttgart.de
Telefon: +49 71120320
Internetová adresa: https://www.staatstheater-stuttgart.de
Úlohy této organizace: 
Kupující
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení
Organizace přijímající žádosti o účast

8.1.  ORG-0002
Oficiální název: Vergabekammer Baden-Württemberg, beim Regierungspräsidium Karlsruhe
Registrační číslo: 08-A9866-40
Poštovní adresa: Durlacher Allee 100
Obec: Karlsruhe
PSČ: 76137
Nižší územní jednotka země (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
Země: Německo
E-mail: vergabekammer@rpk.bwl.de
Telefon: +49 7219268730
Internetová adresa: https://rp.baden-wuerttemberg.de/rpk/abt1/ref15

mailto:vergabe@staatstheater-stuttgart.de
https://www.staatstheater-stuttgart.de
mailto:vergabekammer@rpk.bwl.de
https://rp.baden-wuerttemberg.de/rpk/abt1/ref15
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Úlohy této organizace: 
Organizace příslušná pro přezkum

8.1.  ORG-0003
Oficiální název: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registrační číslo: 0204:994-DOEVD-83
Obec: Bonn
PSČ: 53119
Nižší územní jednotka země (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Země: Německo
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Úlohy této organizace: 
TED eSender

Oznámení - informace

Identifikátor oznámení/verze: 30fb4335-7636-47dc-9a3b-313a368107e8  -  01
Druh formuláře: Zadávání
Typ oznámení: Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Podtyp oznámení: 16
Datum odeslání oznámení: 27/02/2026 00:00:00 (UTC+01:00) středoevropský čas, 
západoevropský letní čas
Jazyky, v nichž je toto oznámení oficiálně k dispozici: němčina
Číslo zveřejnění oznámení: 142399-2026
Číslo vydání v řadě S Úř. věst.: 42/2026
Datum zveřejnění: 02/03/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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